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„Навчи іншого,

щоб потім

  навчитися в нього”
Покликання – неодмінна якість вчителя

Г.Сковорода
Плахтина Тамара Сергіївна працює на посаді вчителя іноземної мови 22 роки. За цей період виявила високий рівень професіоналізму, ініціативу, володіння ефективними формами і методами організації навчально-виховного процесу.

Добре володіє іншомовним матеріалом, багато уваги приділяє розвитку умінь учнів спілкуватися між собою, намагається максимально наблизити начальні ситуації до реальних. Тамара Сергіївна застосовує різноманітні види диференційованого навчання, звертає особливу увагу на роботу з обдарованими дітьми.

Вчителька у своїй роботі керується тим принципом, що успішно навчати і виховувати дітей можна лише за умови, коли навчально-виховний процес розрахований на всіх і одночасно на кожну дитину індивідуально. Для творчого почерку вчительки характерна віра в кожну дитину, її  розум і можливості.

Усі уроки німецької мови відзначаються високою комунікативною спрямованістю, підтриманням мотивації навчання. Вміло застосовує вчителька краєзнавчий та країнознавчий матеріал. Заохочує самостійність учнів у вивченні мови на уроках і у позаурочний час.

Працюючи над проблемою „Ефективність навчання іноземної мови учнів початкової школи”, розробила систему уроків для першого та другого року навчання  іноземної мови. Зараз учителька працює над темою „Компетентнісний  підхід до організації навчання учнів  початкової школи на уроках німецької мови ”

 Під час уроків вчителька ставить розвиваючі та освітні завдання: розширює філологічний кругозір учнів, формує первинну уяву про будову іноземної мови, відповідну систему лінгвістичних понять. Реалізація зазначених завдань зумовлює створення належного підгрунтя для досягнення практичної мети – формування в учнів здатності спілкування іноземною мовою на елементарному рівні. Для початкового навчання іноземної мови дітей молодшого шкіьного віку вчителька застосовує найоптимальніший спосіб – ігрову ситуацію.

Плахтина Тамара Сергіївна займається методичною роботою, дає відкриті уроки для педагогів школи, району, області. Брала участь у роботі обласної творчої групи вчителів німецької мови на тему „Проектна діяльність на уроках німецької мови”

Ефективна робота вчительки забезпечує результативність праці. Учні Тамари Сергіївни – щорічні призери і переможці районних олімпіад.
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Вчителька відзначається загальною культурою, моральними якостями, користується авторитетом серед учнівського, батьківського колективів та колег по роботі.

Заступник директора 
по навчальній роботі
                                                            Вербіцька М.М.
Компетентнісний підхід   до організації навчання    учнів початкової школи   на уроках іноземної  мови
Зміст навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах пов’язується насамперед із  змінами в стратегічних напрямах розвитку сучасної шкільної освіти. 

Невеличкий екскурс у минуле щодо вивчення іноземної мови у школах України.

1 вересня 2012 року - Кабінет міністрів затвердив вивчення іноземної мови з 1 класу у всіх загальноосвітніх навчальних закладах за новим Державним стандартом початкової освіти (1 година на тиждень).

 2016 рік - внесено зміни у навчальні програми щодо їх розвантаження (вилучено ряд граматичних структур або перенесено до матеріалу інших класів).

2018 рік - за Концепцією Нової української школи вивчення іноземної мови проводиться за новою розробленою навчальною програмою (2 години на тиждень).

Виходячи з цього можна сказати, що держава приділяє значну увагу вивченню цього предмета, тому й  потребує випускників високого рівня володіння іноземними мовами.  

Велика відповідальність полягає на учителів-іноземників. 

Здавна фахівців хвилювало питання викладання та вивчення іноземної мови. Ще понад три століття тому великий чеський педагог Ян Амос Коменський дивувався з того, наскільки в сучасних йому школах вивчення іноземної мови було важким. «Боже мій, - писав він, - як ускладнено і розтягнуто вивчення навіть однієї латинської мови. Кухарі на кухні, слуги при обозі, майстровий люд - усі вони, роблячи свою справу чи знаходячись при війську, під час походів швидше засвоюють чужу мову, навіть дві або три, ніж вихованці шкіл за умови вільного часу й величезного напруження - одну латинську мову. І з яким нерівним успіхом! Ті після кількох місяців вільно гомонять про те, що їм потрібно, а ці через п'ятнадцять і навіть двадцять років можуть вимовити лише дещо з латини і то в більшості випадків за допомогою граматик і словників.»

Ми, учителі іноземної мови, не вільні від проблем трьохсотрічної давності. Та все ж таки шукаємо і обираємо такі форми і методи навчальної діяльності, які  ефективно працювали  б на результат.

У початковій школі закладається міцний фундамент, який складається із навчання читання та письма, знайомства з тим, що є інша мова, яку потрібно та й хочеться розуміти.

Переломним періодом є 2 клас. Після 1 класу, у якому учні, граючись, ознайомились із іноземною мовою, важким стає справжнє навчання. Ведення словника, виконання письмових завдань, вивчення нових слів щоуроку, читання і розуміння прочитаного. Важко не лише учневі, а й учителю, тому що всьому цьому повинна дитина навчитись і не лише для 2 класу, а й для майбутніх класів. 

У 3 та 4 класах формуються основні навики мовленнєвої діяльності. Учитель повинен виконати такі завдання, щоб підготувати учнів до основної школи: володіння найбільш уживаною лексикою в межах визначеної тематики та сфери спілкування, розпізнавання лексичного та граматичного матеріалу під час читання та аудіювання, його використання в процесі усного спілкування, висловлювання в межах теми, засвоєння елементарних відомостей про країну, мову якої вивчається. Після закінчення 4-го класу учні повинні досягнути рівня А1  відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти.

Який же підхід здійснюють учителі-іноземники для організації навчальної діяльності молодших школярів?

Учитель на уроці - не лише організатор, але й безпосередній учасник мовної взаємодії з учнями. Використання на уроці різних режимів (учитель-клас, учень-клас, учень-учень) сприяє активізації діяльності всіх учнів. Одним із ефективних засобів створення комунікативної спрямованості для 1-4 класів є гра. Різні ігрові вправи  не тільки мотивують учнів, але й зацікавлюють, навчають, розвивають.                                     

У 1-2-их класах варто використовувати навчальнi та розвивальнi iгри, iгри на закрiплення у памʼятi учнiв лексики, на повторення вивченоï лексики, вивчених лiтер, а також рольовi iгри. Можна практикувати такі лексичні ігри «Лото», «Ти - мені, я - тобі», «Асоціограма», «Ланцюжок», «Пакування валізи», «Гра-змагання», «Намалюй і відгадай», «У магазині»,  «Дорога слів», «Я розпочну, а ти закінчи»,  «Розгадай кросворд», тощо. 

Велику увагу у початкових класах приділяється  розвитку навичок аудіювання. Адже саме через цей вид ліяльності відбувається засвоєння мовленнєвої сторони мови, що значно полегшує оволодіння говорінням. Матеріалом слугують аудіозаписи дитячих пісень, віршиків, мікро-діалогів, міні-розповідей. Для розвитку навичок письма учні  працюють у робочих зошитах, учитель знайомить їх з елементами  тестових завдань. 

 У роботі з молодшими учнями актуальними є форми роботи, які допомагають розвивати мовленнєві здібності, пам'ять, увагу. Такі засоби навчання як розучування пісні, відповідно до вивчення теми, гра «Король слів» сприяють запам’ятовуванню навчального матеріалу. На етапах вивчення теми доцільно використовувати   граматичні ігри: привчати швидко розпізнати вивчене слово серед невідомих, ігрові загадки, вправи на зʼєднання складів слів, словосполучень.

На  початковому етапі  необхідно створювати навчальні ігрові ситуації, у яких учні засвоюють висловлювання (запитання/відповідь). Поряд із тим, важливо звертати увагу на усі види мовленнєвої діяльності, давати чіткі аргументовані завдання, формувати комунікативні навички шляхом діалогічного мовлення, хоча й вивчення мовленнєвих структур носить механічний характер. Особливим підходом є виробляти в учнів бажання співпрацювати. Поряд із комунікативною методикою, ефективним є використання навчальних плакатів, які, через візуалізацію лексичного та граматичного матеріалу, сприяють засвоєнню мовленнєвих структур.

Поступово потрібно привчати учнів до самостійної роботи над мовним та мовленнєвим матеріалом, що дозволить  учням реалізувати свої творчі здібності. Це не тільки індивідуальні завдання під час виконання пошукових завдань читання та письма, а й впровадження у навчання працювати у парах, трійках, у групах.
 Обов’язковим елементом під час заняття є фізкультхвилинки, які можна проводити  не тільки як руханку, а й для кращого запам’ятовування лексики при вивченні тем («Частини тіла», «Погода», «Іграшки», «Числа»).

Працюючи з учнями початкової школи для навчання письма необхідно використовувати розроблений авторами підручника робочий зошит, який містить різні види вправ для засвоєння написання літер та слів, додаткові письмові завдання на картках, тестові завдання для контролю знань.  Посилювати мотивацію до навчання іноземної мови у молодших школярів можна  через вивчення пісні, міні-діалогів, виконання ігрових вправ типу «Пантоміма», «Відгадай, хто я?», «Ланцюжок», «Зникле слово», «Складання слів», «Гра-загадка», виготовлення листівок з привітаннями, малюнків з підписами. Навики говоріння формуються за допомогою простих структур, мовних зразків, які допомагають учням  будувати запитання, короткі описи та повідомлення.                                

 Має місце на уроці проектна робота (виготовлення листівок,  запрошень, різдвяного календаря, сторінки з книги і т.ін.). Завдання-проекти мають допомагати далі самостійно створювати зміст своєї навчальної діяльності і засвоювати його у ході підготовки й захисту кінцевого продукту. 




Робота з учнями, яка проводиться у початковій школі, сприятиме реалізації одного з провідних завдань середньої  школи – навчати учнів успіху, у нашому випадку – вивчення й використання іноземної мови у міжкультурному спілкуванні. Рівень сформованості комунікативних умінь учнів молодшого віку залежить від їхнього словникового запасу та вмінь використовувати всю різноманітність граматичних засобів мови для побудови власних висловлювань.



Є відомий вислів «Мові не можна навчити, мову можна тільки вивчити». Завдання учителя- зробити все для того, щоб допомогти дітям мову вивчити.
TEMA:       DIE JAHRESZEITEN
META:      ЗАКРІПИТИ ЛЕКСИКУ ПО ТЕМІ У МОВЛЕННІ, ЗВЕРТАТИ УВАГУ НА ПРАВИЛЬ-

НІСТЬ ВЖИВАННЯ СЛІВ, СПРИЯТИ   ПІДВИЩЕННЮ РІВНЯ ВОЛОДІННЯ УЧНЯМИ НІМЕЦЬКОЮ МОВОЮ;                   
РОЗВИВАТИ КОМУНІКАТИВНІ ЗДІБНОСТІ,

ЗВЕРТАЮЧИ УВАГУ НА ВИМОВУ ТА ІНТО-

НАЦІЮ, ТВОРЧІ ЗДІБНОСТІ;            ВИХОВУВАТИ МОТИВАЦІЮ ДО  ОВОЛОДІ-

ННЯ НІМЕЦЬКОЮ МОВОЮ, ІНТЕРЕС ДО 

ВИВЧЕННЯ МОВИ.

ТИП УРОКУ: УРОК-КАЗКА
ОБЛАДНАННЯ: ВІДПОВІДНО ОФОРМЕНИЙ КЛАС, МАЛЮНКИ РІЗНИХ ПІР РОКУ,
 ВЕЛИКИЙ КАЛЕНДАР.
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ХІД УРОКУ
І.ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ МОМЕНТ
          1.BEGRÜSSUNG

           -Guten Tag!
         2.Gespräch

          -Wie ist heute das Wetter?

          -Welche Jahreszeit ist jetzt?

          -Wie vielе Jahreszeiten hat das Jahr?

          - Welche Jahreszeit ist am kältesten?

          -Welche Jahreszeit ist am wärmsten?

          -Wann haben die Schüler Ferien?

          - Wann laufen die Schüler Schi und Schlitschuh?

          -Welche Jahreszeit ist am schönsten? 
ІІ.ОСНОВНА ЧАСТИНА
          1.Vorwort

           -Heute ist die Rede von den Jahreszeiten. Ihr habt schon etwas gewusst. Also, es gibt vier Jahreszeiten. Und jede Jahreszeit hat ihre Monate.Wollen wir heute ein Märchen spielen.

Alle werden handelnde Personen.Wir brauchen das „Jahr“, „Die Jahreszeit“, “Drei Monate“.

Jeder muss aufmerksam und aktiv sein. Wir wеrden (ich auch) spielen, aber man muss auch richtig die Frage beantworten.

Wir haben schon gesagt, dass der Frühling die schönste Zeit ist. Stimmt das? Ist das stimmt oder nicht, wir erkennen aus dem Gedicht. Es ist an der Tafel. Lest, bitte, vor!

         2.Vorstellung

           -Der Frühling ist die schönste Zeit!

             Was kann wohl schöner sein?

             Da grünt und blüht es weit und breit

             Im goldnen Sonnenschein

             Die Vögel singen überall

             Die Amsel schlägt im Wald!

             Nun kommt die liebe Nachtigall

            Und auch der Kuckuck bald.

Der Lehrer: Also, du sagst: Frühling ist die schönste Zeit. Fragt ihn, Kinder, warum der Frühling die schönste Jahreszeit ist.

Der Schüler: Es blüht alles 

                      Ich gehe in den Wald.
                      Der Frühling ist die schönste Zeit!

                      Ihr seht es selber bald.

Der Lеhrer: Oh, du kannst Gedichte schreiben. Wer hat der Frühling gern?

Alle: Ich! Ich! Ich auch!

Der Lehrer: Warum habt ihr den Frühling gern?

Die Schüler: Es ist warm. Die Blumen blühen. Das Feld ist grün. Die Vögel singen.

Der Lehrer: Es war eine Mutter, die hatte vier Kinder:

                    den Frühling, den Sommer, den Herbst     

                    und den Winter.

                    Der Frühling bringt Blumen, der Sommer bringt Klee, der Herbst bringt uns Trauben, der Winter 

                    bringt Schnee. (Діти допомагають)   

  (Виходять три учні, які грають весняні місяці)

  „März“: Liebe Kinder, bin ich nicht ein schöner Monat?

                Ich bin März, der erste Frühlingsmonat.

  Der Lehrer: Seht ihr nicht, liebe Kinder?

                      Im März weht nicht so stark der Wind.

                      Die Sonne wird ja wärmer scheinen,

                      Der Schneemann fängt schon an zu weinen.

 „April“: Ich bin April.Ich bin der zweite Frühlingsmonat.

 Der Lehrer:  April, April, du weisst nicht, was du willst. Kinder, ist April nicht ein schöner Monat?

 „Mai“: Ich bin Mai.Ich bin der dritte Frühlingsmonat.

             Ist Mai nicht schön?

 Der Lehrer: Ach, du lieber Monat Mai!

                     Mit dir können wir lustig sein.

                     Du bringst uns Freude, viele Blumen.

                     Du bist so schön, dass wir dich lieben.

     Nun, ist Mai ein schöner Monat? Kinder, habt ihr auch die Frühlingsmonate nicht gerne? Liebt ihr den Frühling nicht? Wer hat den Frühling gern?                                                                                                                 Wer liebt den Frühling?

    (Учні відповідають)

   (Cпівають пісню „Dezember, Januar, Februar…“)

 Der Lehrer: Und jetzt erratet mal!

                     Wer erratet, bekommt einen Preis von einem (irgendeinem) Monat. (z.B.ein gelbes Blatt vom

                     November, ein Heft vom September...)
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             1)Der Schnee wird weich,

                es taut der Teich,

                lang wird der Tag.

  Wann ist das? Sag!          (Im Frühling)
             2)Die Sonne glüht,
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                die Rose blüht,

                das Korn wird voll.

                Wann ist das wohl?     (Im Sommer)

             3)Das Feld ist leer.

[image: image28.bmp]                Es regnet sehr.

                Die Erde ist nass, 
               Sag, wann ist das?         (Im Herbst)
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             4)Die Felder sind weiss,

                auf Flüssen ist Eis.

                Es weht der Wind.

                Wann ist das, Kind?       (Im Winter)
             5)Welches Wasser fällt vom Himmel? 

                                                       (Der Regen)

             6)Welches Jahr hat nur einen Tag?

                                                        (Das Neujahr)

             7)Was fällt vom Himmel leicht und weich?

                                                        (Der Schnee)

             8)Was haben die Kinder zwei Woche im Winter?

                                                        (Die Winterferien)

            3.Zum Schluss

                 -Wie war unser Märchen?

                 -Hat euch unser Spiel gefallen?

               Heute sprechen wir viel auf deutsch. Wir haben viel über Monate wiederholt. Es ist nützlich. Wie meint ihr, welche Rolle habe ich gespielt? Ja, richtig, eine gute Fee, oder vielleicht eine Fee des Jahres. Hoffentlich, diese Stunde merkt ihr euch.

(Учні дарують учителю смайлики позитивних емоцій)
ІІІ.Заключна частина       
       -Jetzt machen wir Schluss.

       -Eure Hausaufgabe: neue Wörter und Wendungen lernen.

-Die Stunde ist zu Ende. Auf Wiedersehen!
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Виховний захід

WIR   KENNEN   SCHON   DEUTSCH

Тема: Wir kennen schon Deutsch

Мета: активізувати знання учнів, вчити швидко реагувати на          поставлене питання; розвивати логічне мислення; виховувати повагу до однокласників, друзів, старанність та                   пунктуальність.

Обладнання: картки зі словами та реченнями.

                          Хід виховного заходу
I.  Організаційний етап.

L.: Guten Tag, Kinder! Heute werden wir besonders interessant arbeiten. Wir werden einen kleinen Wettbewerb organisieren. Seid ihr bereit? Wollen wir beginnen!

Jetzt will ich unsere Mannschaften nennen. Also, die erste Mannschaft ist „Die Stars “. Begrüβen wir sie! Die zweite Manschaft ist „Die Sőnnige “. Begrüβen wir sie auch!

Also, der Hauptmann von „Die Stars “ ist ...          und von „Die Sőnnige “ ist ...

Jetzt sollen unsere Mannschaften noch ihre Mottos sagen.

„Die Stars “, bitte:

Sch: Alle sind wir einfach supper,

        Der Gewinn wird bei unserer Gruppe!

L: „Die Sőnnige “, bitte:

Sch: Wollen wir das Spiel beginnen

        Wissen sicher, wir gewinnen!

L: Sehr gut. Danke schőn.

II. Основна частина 

L: Und jetzt beginnen wir spielen.

1. Was kommt nach und vor?

L: Die erste Aufgabe ist sehr leicht. Ihr sollt nur Buchstaben nennen. Welcher Buchstabe kommt nach? Jede richtige Antwort bringt euch einen Wertespunkt. Die erste wird „Die Stars “ spielen. Hőrt aufmersam zu!

Welche Buchstaben kommen nach:

B (C),          K (L)  ,        U (V)     ?

(Учні дають відповідь на одержані питання)

L: Jetzt antworten die Teilnehmer der Mannschaft „Die Sőnnige “. Na ja, bitte. Welche Buchstaben kommen nach:

F(G),          O(P)  ,          W(X)     ?

Und jetzt wieder antworten die Teilnehmer der Manschaft „Die Stars “.  Welche Buchstaben stehen vor:

          C(B),          S(K)  ,          T(S)     ?

Und jetzt wieder antworten die Teilnehmer der Mannschaft  „Die Sőnnige “.

Welche Buchstaben stehen vor:

          Z(Y)  ,          R(Q)  ,          W(V)     ?

(Учні відповідають ).
Sehr gut. Bei uns gibt es die Jury, die alle Wertungspunkte bezahlen werden. Und am Ende bekommen wir die Ergebnisse.

2. Weiβt du das Wort?

L: Jetzt gehen wir weiter. Die  zweite Aufgabe besteht darin, dass ihr fünf Wőrter schreiben sollt. Aber diese Wőrter sollen an der dritte Stelle den Buchstaben a haben. Отже, кожна команда повинна написати і назвати по п’ять слів, у яких третьою була б буква а. Наприклад: die Klasse. Команда, яка швидше впорається із завданням і виконає його без помилок отримає плюс один бал. Na ja bitte, macht die Aufgabe. Ihr habt fünf Minuten. (Учні виконують завдання).

     3. Die jungen Bauarbeiter.
L: Jetzt sollt ihr die Sätze bauen. Ich meine, dass ihr noch nicht vergessen habt, wie ihr es tun sollt?

Ich gebe euch die Kärtchen, wo die Wőrter geschrieben sind. Ihr sollt diese Wőrter in Ordnung bringen und einen Satz bilden. З окремих слів ви повинні утворити речення. Команда, яка першою впорається із завданням отримає два бали. Отже, за роботу! 

(Учні складають із карток речення.)

Lősung: Taras interessiert sich schon lange für den Fuβball.

              Iryna erholt sich fast jeden Sommer bei ihrer Oma.

   4. Buchstabensalat   

L: Jetzt bekommt ihr die Kärtchen, wo alles zusammengeschrieben ist. Ihr sollt die Wőrter erkennen und richtig den Satz herausschreiben. Vergesst nicht, das die Substantive groβ geschrieben werden. Відшукайте слова, що складають речення у змійці букв. 

(Учні виконують завдання). 

Lősung: 1. Meine Mutter ist die Lehrerin. Sie arbeitet in der Schule.

2. Mein Bruder ist der Student. Er studiert an der Universität. 

      5. Wer kann schneller?

L: Ihr sollt die Sätze mit entsprechenden Wőrter bilden. За 3 хвилини потрібно скласти речення із кожним із наступних слів. Команда, яка швидше впорається із завданням отримає 1 бал-бонус. 
 Die Wőrter für die erste Mannschaft: 

das Buch, backen, schőn.

Die Wőrter für die zweite Mannschaft:

die Schule, malen, warm.

(Слова вчитель записує на дошці).  

Also, ihr sollt drei Sätze schreiben.

(Учні складають речення, вчитель слідкує за часом).

 L: Jetzt bitten wir die Jury ums Wort.

(Журі оголошує результати).
III. Заключна частина
L: Unsere Mannschaften haben sehr gut gespielt. Und jetzt hőren wir die Ergebnisse des Spiels. 

 (Журі оголошує результати гри).

Und jetzt kommt die Zeit der Belohnung. (Учні отримують призи).

Wir danken euch für ein interessantes Spiel.

   Auf Wiedersehen!
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Позакласна робота

Конспект занятття гуртка „Німецька розмовна мова”

Тема: Німецька дитяча література

Мета: ознайомити із дитячою літературою німецьких авторів; навчати здійснювати   художній переклад; навчати складати власні вірші німецькою мовою; розвивати інтонаційне читання; виховувати інтерес до німецької поетики

Обладнання: портрети поетів Німеччини; збірка дитячих віршів німецьких авторів „Ein Wiesel saß auf einem Kiesel”; листки із завданнями для виразного читання; листки із завданнями для римування

Хід заняття:

                                                Ich bin ein deutscher Dichter,
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                                                    Bekannt im deutschen Land;

                                                    Nennt man die beste Namen,

                                                    So wird auch der meine genannt

                                                                       H. Heine
1.Повідомлення теми і завдання заняття
L.: Heutiger Unterricht ist etwas ungewöhnlich. Wir werden an der Poesie arbeiten. Was bedeutet das? Werden wir die Gedichte dichten? Ja. Aber zuerst machen wir die deutsche Dichtung für die Kinder bekannt. Das sind die Sammlung der 99 Gedichte für die Kinder „Ein Wiesel saß auf einem Kiesel“ Hier gibt es die Gedichte von den Dichter, die für die Kinder geschrieben haben: H. Heine, B. Brecht, H. Baumann, B. Peter, J. Guggenmos, C. Morgenstern, G. Trakl, C. Meckel, A. Freudenberg, R. Weitz.
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(Учитель демонструє учням збірку віршів, з якими вони ознайомлюються самостійно, обираючи один із віршів для виразного читання.)
2. Робота над інтонаційним читанням
L.: Jetzt habe ich vor, euch die Gedichte mit Intonation und deutlich vorlesen zu lehren. Ich demonstriere, wie muss man das machen.  

(Учитель читає напам’ять вірш „Lorelei“ von H.Heine з інтонацією)

L.: Wer wünscht? Wer kann versuchen? 

(Учні отримують листки, на яких написано по одній строфі вірша „Lorelei“ з позначенням інтонації та пауз.)

z. B.                                    

                                              Lorelei

Ich "weiß nicht, | was °soll es bedeuten, |

Daß ich so "traurig bin.||
Ein "Märchen aus alten "Zeiten, |

Das kommt mir nicht aus °dem °Sinn. ||

L.: Macht so mit dem Gedicht, das ihr aus der Sammlung gewählt habt und lest vor. 

(Учні самостійно записують, вибраний із збірки, вірш з відповідною інтонацією за зразком і читають виразно по черзі.)
1. Навчання художнього перекладу

L.: Versucht, bitte, eure Gedichte ins Ukrainische zu übersetzen.

Das ist nicht so leicht, aber doch. Man muss die Wörter zuerst übersetzen und dann sie reimen.
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z. B.             

Schwan, weiß wie Schnee,                Білесенький  

                                                             лебедику,

schwimm über den See!                      по озеру  

                                                             пливеш!

Schwimm, schwimm, Schwan!         Пливи до нас,   

                                                              лебедику,

Schwimm zu uns heran!                   Чекаємо тебе ж! 

(Учні тренуються у перекладі, римуючи рядки.)
 4.Навчання складання власних віршів
L.: Jetzt habt ihr eine schwierige Aufgabe – Gedichte dichten. Ihr bekommt die Liste. Hier stehen die Wörter, die ihr reimen müssen. Mit diesen gereimten Zeilen kann man Gedichte   versuchen dichten. Man muss nur wählen, über was ihr dichten möchten.

z.B.
rein – fein

Maus – H...

heißen – b.....

klein – hin...

was – Gr..

Kastanien – Spa.... 

(Учні виконують завдання на листках та пробують складати вірші.)
5. Презентування власних віршів німецькою мовою
L.: Ich denke, dass jemand von euch fertig ist. Wer kann sein eigenes Gedicht präsentieren? Andere der Reihe nach. 
(Учні по черзі читають вірші, які склали)

z.B.

Ich kenne Deutschland, ich liebe es,

Und träume zu besuchen.

Das ist ein großes und schönes Land.

Ich wünsche euch das machen.           (T. Teleha)

Im Garten steht ein schönes Haus,

die Kinder gehen ein und aus.

Sie lernen, singen, lösen hier.

Wie weißt das Haus?

Wer sagt es mir?                   (W. Hnatjuk)

Deutsch ist Gottessprache,

obwohl den Menschen geschenkt ist.

Einfaches Lernen, ohne Schweres.

Man muss, damit jeder weiss.               (I. Pawluk)

In der Schule lernt man viel

Rechnen, Lesen, Sport und Spiel,

Basteln, Singen, Turnen, Schreiben,

Keiner will zu Hause bleiben.               (T. Meronjuk)

Was ist mein Leben?

Das ist die Sonne, 

Das ist die Eben’,

Das sind die Freunde,

Das ist ein Lied.                          (M. Teterja)

 Eine kleine Maus ging schnell zu Haus,

und hörte jemand schreit.

Sie ging dahin, hatt’ große Angst.

Eine kleine feige Maus.

Hatt’ keine Angst, mein’ liebe Maus!

Dein treuer Freund geht dir zu Hilfe aus. (K. Androstschuk)

 In der Freizeit spiele ich

Fußball, Tennis und Klavier.

Spielst du auch oder nicht,

Wofür interessierst du dich?      (N. Pawlischina)

Ich liebe meine Mutter,

Wie ein Kind lieben kann.

Sie achtet ihr mein Bruder

Und erinnert sich daran.

Ihrе Arbeit ist so spannend.

Jeder weiß davon.

Ich hoffe sehr und glaube,

Wird alles gut und toll.

Sie ist eine schöne Frau

Und liebt die Natur sehr.

Sie gibt Kenntnisse den Kindern.

Und möchte sie lehren viel mehr.     (K. Mostizka)

Ich meine und kenne,

Dass ich dich liebe,

Ich meine, ich könnte

Ewig lieben.

Kennst du, meine Süße,

Ich warte immer auf dich.

Meine Liebe ist als große Flüße.
Die Liebe für dich!                      (I. Hontaruk)

6. Заключна частина
L.: Ihr habt gut gearbeitet. Mir haben eure Gedichte gefallen. Ihr seid wie richtige Dichter. Ich hoffe, dass ihr weiter Gedichte auf Deutsch dichten werden. Zum Schluß möchte ich mit den Zeilen von meinem deutschen Lieblingsdichter Heiner Heine vorlesen.

Hör’ ich das Liedchen klingen,

Das einst die Liebste sang,

So will mir die Brust zerspringen

Vor wildem Schmerzendrang.      

                                                                                       H. Heine
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Матеріали для навчання учнів початкової школи
Вивчай німецьку граючись!
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[image: image6.png]Druck- und Schreibschrift

Sicher kennst du die Buchstaben des ABC in der Schreibschrift und in
der Druckschrift. Verbinde in der Reihenfolge des ABC jeweils den
Druckbuchstaben mit dem gleichen Buchstaben in Schreibschrift. So
malst du ein lustiges Bild.

-E g

D F F H
-£ 6
.D o -P S
. ) R .y K
¢ o}
. T I
B v QT R
W T 5.
B N \
z . ’
s F N Y
. M .. U )
A A Y oW
M “F
z
N K




[image: image7.png]Suche die Wérter. Sie sind alle im Piurai,





[image: image8.png]ie hei

!





[image: image9.png]Ner ist das?

-





[image: image10.png]


[image: image11.png]drej





[image: image12.png]


[image: image13.png]



[image: image14.png]nein

zwei





[image: image15.png]Schreibe das Wort in die richtige Spaiie:

Esel, Schaf, Ochse, Sonne, Haus Sters, Kugei, Puppe, Bal, Bonbon, Weihnachis-
baum, Krippe, Auto, Engel, Schiiiien, Licht, Uhr, Schneemann, Torte, Zug.

; cer—em
i
t
! '
1
i
i |
L L L -
17 1 H H i
| ! ; i
| ; ' !
| i | ]
T T 1
| i ! i
t | |
1 i il i
o
| | H 1
¢ ¢ ! ! |
i | i §
! | i
I i
i
i
j
T 1 H |
I ] !
| \ ! !
! §
i i
i ! il
i i
|| o
P B i
i
i ] T
| 1 i
| {
\ | . ~|
I : i 1
! i i :
| i i :
| o |





[image: image16.png]Yelche Farbe hat

die Kirsche das Meer der Ese!

vz

[T VPV AR A

|

H : PN A Ay YroAd AT DAL
: R PN
: g ne SR S S0

Lo Ad A AN g NPT
: u,\lNNNNNNNNNN’\
H AL PN L NI As PNt AL

A A AS NI SN AS g NI





[image: image17.png]



Zum Lesen
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Вчитель німецької мови


Вища категорія


Старший учитель


Педагогічний стаж - 22 роки


Закінчила Рівненський державний педагогічний університет у 1997 році
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